F. t. beslutn. vedr. Traktaten om Det Europaeiske Energicharter

3785

@

Area, unless: an existing international
agreement provides otherwise.

In the event that Transit of Energy Materi-
als and Products cannot be achieved on
commercial terms by means of Energy
Transport Facilities the Contracting Par-
ties shall not place obstacles in the way of
new capacity being established, except as
may be otherwise provided in applicable

"legislation which is cons1stent with para-

-~ graph (1).
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A Contracting Party through whose Area

Energy Materials and Products may tran-

sit shall not be obliged to-

(a). permit the construction or modifica-
tion of Energy Transport Facilities ; or

» (b) permit new or additional Transit

“through ex1st1ng Energy Transport
Facilities," :

~ which it demonstrates to the other Con-

©

tracting Parties concerned .would en-
danger the security or efficiency of its en-
ergy systems, 1nclud1ng the security of
supply. -

Contracting Parties shall, subject to para-
graphs (6) and (7), secure established
flows of Energy Materials and Products
to, from or between the Areas of other
Contracting Parties.

A Contracting Party through whose Area

- Energy Materials -and Products transit

™

shall not, in the event of a dispute over any
matter arising from that Transit, interrupt
or reduce, permit any entity subject to its
control to interrupt or reduce, or require

‘any entity subject to its jurisdiction to in-

terrupt or reduce the existing flow of En-
ergy Materials and Products prior to the

-conclusion of the dispute - resolution

procedures set out in paragraph (7), ex-
cept where this is specifically provided for

-in a contract or other agreement govern-

ing such Transit or permitted in accord-
ance with the conciliator’s decision.

The following provisions shall apply to a
dispute described in paragraph (6), but

- only following the exhaustion of all rele-

vant contractual or other dispute resolu-
tion remedies previously agreed between
the Contracting Parties party to the dis-
pute or between any entity referred to in

omride, medmindre andet er fastsat i en
gxldende international aftale.

Kan transit af energimaterialer og -pro-
dukter ikke finde sted pd kommercielle

‘betingelser gennem de eksisterende ener-
. gitransportinfrastrukturer; ma de kontra-

herende parter ikke stille hindringer i ve-
jen for, at der skabes ny energitransport-
kapacitet, medmindre andet er fastsat i
geldende lovgivning, som er i overens-
stemmelse med stk. 1.
En kontraherende part, gennem hvis om-
ride energimaterialer og -produkter kan
transitere, er ikke forpligtet til
a) at tillade opferelse eller andring af
" energitransportinfrastrukturer eller
b) at tillade ny eller supplerende transit
gennem eksisterende energitranspor-
tinfrastrukturer,

hvis den over for de andre bergrte kontra-

herende parter kan godtgere, at det vil
true. dens energisystemers, herunder for-
symng531kkerhedens, sikkerhed eller ef-
fektivitet.

De kontraherende parter skal sikre be-
stdende stromme’ af energimaterialer og

-produkter til, fra og mellem andre kon--

traherede parters omrader, jf. dog stk. 6 og
7. :
En kontraherende part, gennem hvis om-

‘rade energimaterialer og -produkter tran-

siterer, m4 ikke, i tilfelde af en tvist om
sporgsmdl vedrerende den pagaldende
transit, afbryde eller mindske; eller tillade
eller forpligte nogen instans under dens
kontrol eller jurisdiktion til at afbryde el-
ler mindske, en bestdende strgm af energi-
materialer og -produkter forud for afslut-
ningen af de i stk. 7 omhandlede tvistbil-
xggelsesprocedurer, medmindre dette ud-
trykkeligt er fastsat i en kontrakt eller an-
den aftale om sddan transit eller tilladt i
overensstemmelse med forllgsmaeglerens
afgorelse.

Falgende bestemmelser ﬁnder anvendelse
pa-en tvist som beskrevet i stk. 6, men kun
efter at alle relevante aftalemassige eller
andre midler til bileeggelse af tvister, som
forinden er aftalt mellem de tvistende

_kontraherende parter eller mellem en in-

stans' som omhandlet i stk. 6 og en instans



